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THE CONCEPT PRICE IN THE INTERNET- DISCOURSE
(ON THE BASIS OF INTERNET-REVIEWS OF ELECTRONICS)

This article is devoted to the Internet-reviews of electronics from the point of
view of functioning of the concept PRICE. The article considers the direct and
indirect methods of linguistic influence on potential buyer. It gives the examples of
verbalization of different pricing policies of companies.
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BJIMAHHUE NNPUIHAKOB CYBBEKTA U OBbLEKTA
HA ®YHKIITMOHAJIBHY1O KATETOPH3ALIUIO
AHTJIMACKHX IIATOJIOB [TPUKOCHOBEHHUS

B crarbe paccmaTpHBacTCs CNOCOGHOCTD I1aro 0B IPHKOCHOBEHHS COYETATh-
CA C pa3siM4HbIMH THUMAMH CyOBEKTOB U OODBEKTOB. YTO CBMACTENBCTBYET 00 MX
YHKUHOHATLHON HEOAHOPOZHOCTH M BO3IMOXKHOCTH Pa3siMHHOTO OCMbICICHHS
€ TOYKH 3pEHUS UX PYHKUMOHANLHON HAH rPAMMATHYECKOH KaTErOpH3alluu.

Knriouesbie croea: yHKUNOHATBHAS KATETOPH3ALMA, [PAMMATUYECKAS KATEro-
PH32aLMA, aHINIMACKKE Iarolbl NPUKOCHOBEHHS, CYGBEKT PHKOCHOBEHHS, OOBLEKT
TIPUKOCHOBEHHSl, IPEAHKAT NPUKOCHOBEHHS.
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TIpyHa;JIeXHOCTh Tiaroia K TOMY MWIH MHOMY KaTeropHaibHOMY
K1accy OMpenenseTcs €ro NMpeaukaTUBHOM (QyHKUMeH B NpeLioXeHHH-
BBICKa3bIBAHHM M 3aBHCHT OT oO6lleH CTPYKTYPHOH CX€MBbl NMPEUIOKEHHs-
BLICKA3bIBAHUA. DTO O3HAYaeT, YTO CEMAHTHKA IJIArosa UMIUTMIMPYET Bbi-
JeNleHHe OGBEKTOB B TEPENABAEMOM MM COOBITHM M TIPUMHCLIBACT ITHM
obbeKTaM onpeaeneHHbie pojiesble yHKUHH. OTANIUTENLHOH YepTOH ra-
ro/a B LIEJIOM, a 3Ha4MT M FIarojioB MPUKOCHOBEHUS B YaCTHOCTH, ABJIAETCA
TO, YTO B MX CEMaHTHKE COEPXKHTCA MHbopMaLms 060 BCeX MOTEHUHAIDb-
HBIX Y4aCTHHKaX CUTyalMH. [1arot B NnpeioXXeHHH OTIPENETIACT CBSA3N HIH
OTHOLIEHNA MEXAY TeM OOBEKTOM, KOTOPhIH #BIAETCA MPOU3IBOAMTENIEM
NeHCTBHUA, U TEM, YTO SABJIAETCS €ro afpecaToM WM nauueHcoM. «B coxep-
’aHHe [JIarofa BOBNEKAETCA, TAKUM OOpa3oM, MPEACTABJICHHE O TOM, KTO
WIM 4TO COBEpIIAET AeHCTBHE, a TaKXKE TO, HA KOTO WM Ha YTO OHO Ha-
npasncHo» [KyGpskoBa 1997: 288]. CyObekT ¥ 0OBEKT ABJISIOTCA OCHOB-
HbIMH, Haubosee 06A3aTENbHBIMU CPEAM BCEX aKTAHTOB IJ1aroia, YTo cnpa-
BEUIMBO M B OTHOMIEHHH INarojioB ¢ OOINHM 3HAYE€HUEM MPHKOCHOBEHMSI.
BaxkHoc 3HaueHHE B KaTEropu3allMH INarojioB ¢ o6IHM 3HauYeHHEM TpH-
KOCHOBEHHs B (PYHKUHOHAILHOM IUIaHe MMEIOT MpH3Haku cyObekTta Ipu-
KOCHOBEHMS M 00beKTa IPUKOCHOBEHH, TTOCKOJIBKY NPHCYIIHE UM MPHU3Ha-
KH HETOCPEACTBEHHO CBA3aHHBI ¢ GOPMHPOBAHHEM CMbicna ato6oro npen-
NI0KeHNs-BhICKa3biBaHMA. [1IMpokoe TONKOBaHHE TOHATHSA «CyOBEKT» 10-
MyCKaeT pa3NudHblie ero THIbL. Cpean HUX MOXHO BBIAENHTh Kak Te, KOTO-
pble OCYLIECTBIAIOT KOHTPOIHpYeMble, HAMEPEHHBIC ACHCTBUA, TaK H Te,
KOTOpbIC IPOABJIAIOT HU3ILMIA NIpeien HENMaCCHBHOCTH.

TNockonpKy ceMaHTHKa IpefMKaTa ONpejeNAeT THII cyObekTa C OTHON
CTOPOHBI, & C JApPYrof — cyOBbeKkT Kay3upyeT NpeAHKaTHBHBIN NpHU3HAK,
M TeM 0GYCIIOBAMBAET PEATU3ALMIO COOTBETCTBYIOUIETO KaTeropHalbHOIO
3HayeHus [bonapiper 1995: 40], To cnpaBeAIMBO yTBEPKIATh, YTO CYGBEKT
1 00BEKT HAXOAATCS B OTHOLIEHUAX B3aMMO3aBHCHMOCTH. Paznnusble mpH-
3HaKH, TIPHCYIUHE pa3HbIM THUNIAM CYOBEKTa, 00YCIOBIMBAIOT BHIGOP COOT-
BETCTBYIOLLCTO JIEKCHYECKOTO H KaTerOpHAILHOr0 3Ha4YeHHii rj1arona.

Tlockobky Cy6bexT, Kak mpaBuio, XapaKTepu3yeTcsa PAAOM MpH3Ha-
KOB, K YMCIly KOTOpBIX CICHyeT OTHECTH OAYLIEBJIEHHOCTh, aKTHBHOCTb,
BOJIMTHBHOCTh, KOHTpOJNHpyeMocTh [Bonabiper 1994, 1995, Bonmapko
1992, KaceBny 1988}, To cnpaBeanmso npeanonoxuTb, 410 U CyGBEKT
NIPUKOCHOBEHHA 06afaeT TeMH ke NpU3HaKaMmHy,

Ilpu3Hak aKTHBHOCTH NOAPa3yMeBaeT UCTIONL30BAHME CYOBEKTOM CBOEH
COOCTBEHHOH 3HEPTUH JUIA BBINOIHEHNS KaKOro-IH60 AeicTBHSA, TAKMM 06-
Pa3oM. OH ABJIAETCA aKTHBHBIM HCIIONHHTENIEM 3TOTO AEHCTBHA, a HE NpPO-
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CTO OpylHeM, HeOOXONUMBIM IS ero ocyulecTBieHHs. [IpM3Hak BOJIMTHB-
HOCTH 3aKJIIOYAETCH B BHIPAKEHUH HAMEPEHHOCTH, LeJIEHANTPABIEHHOCTH CO
CTOPOHBI CYOBEKTa MPH BHITIOJIHEHUH TOTO WM MHOTO AeiicTBus. IIpu3Hak
KOHTPO.IMPYEMOCTH YKa3blBaeT Ha «OMNpelesieHHYIO CTefleHb KOHTpO:IA Hal
OCYILIECTRIEHHEM TOTO UJIH MHOTO COOLITHA CO CTOPOHBI CYOBEKTa, CTeNEHb
3aBHCUMOCTH (WIM HE3aBUCMMOCTH) peaiM3alli¥ HaMepeHui cybbekra OT
ero nedcteuii [bonawsipe 1995: 70].

Jl1a rnaronoB NpUKOCHOBEHHWS XapaKTepHO MCMOJIb3OBAHHME pa3iyvu-
HbIX THMOB CYOBEKTOB, NMOCKOJLKY B POiM Cy0ObekTa-areHca MOryT BBICTY-
NiaTh KaK 4eJIOBEK, TaK W JUBOTHbIE!

1. The doctor palpated the patient’s abdomen [BNC];

2. The young man's horse, grown fretful with the wait, pawed the
ground and started to back away [BNC].

IlpH 3TOM cieayeT OTMETUTD, YTO KUBOTHbIE OTJMUAIOTCA OT YeloBeEKa
TEM, YTO HE MOTYT BBbINIOJNIHATL KOHTPOJMPYEMbIX AcHCTBHHA. XXMBOTHBIM
NPUCYLIH TNIPU3HAKH OJYLUEBICHHOCTH, aKTUBHOCTH, BOJMTUBHOCTH, OTIIH-
YUTEJILHON XapaKTepPHCTHKON YesloBeKa ABJIACTCA MPU3HAK KOHTPOIHpYye-
MocTH. Hanuune aktHBHOro cybbhekra o0ycnoBAMBaeT aKLMOHAILHYIO Ka-
TEropusauuio rjparosa. Ha 3ToM oCHOBaHHM CpellH TarojioB INMPHUKOCHOBE-
HHA MOXHO BBIIE/INTH T€, UTO PeajM3yIOT akLHOHAJILHbie 3HaueHHd. K HUM
OTHOCATCS Te, 4TO 0603HAYAIOT IPUKOCHOBEHHUE, POU3BOAUMOE UEIOBEKOM
HJIH KUBOTHBIMH.

B poau cy6bekta MOryT BoICTYNaTh TAKKE U HEOAylIeBleHHbIE OObEK-
Tkl HJIK ABJIEHHA npUpoabl. OOILUM ANS HUX ABASAETCA Takoi NMPHU3HAK, Kak
«IICeBAOAKTUBHOCThY. [IpU3HAaK NCEBIOAKTHMBHOCTH 3aKIIIOYAETCs B TOM,
4TO CYOBEKTY NPUNMCHIBAaETCs ONpejesieHHas akKTHBHOCTb 3a CUYET «TpHIIo-
KEHHMS BHEIIHUX 1O OTHOWIEHMIO K HEMY HCTOYHHUKOB 3HEPTUH (B pe3ysibTa-
Te BHeuiHeH kayszauuu)» [bonasipe 1995: 102]. Ipusnak nceBAoaKTHBHO-
CTH NIPUCYILL U CYyOBEKTy, B Ka4ecTBe KOTOPOTO BhICTYMAeT yacTb Teja ve-
JIOBEKA WM KHUBOTHOTO:

3. Angry feet slapped against the stone stairs [BNC];

4. At six o'clock there was always bread and milk for supper, and at
eight o'clock it was bedtime, but no warm arms cuddled her [BNC].

AM. TleKOBCKHUiT OTMEUaN, YTO AEHCTBOBATL MOTYT TOJLKO )KUBbIE
CYILECTBA, a BCC OCTaJibHbIE TIPEAMETHl HE ACHCTBYIOT, @ TOJABKO ABHKYTCA
{ITewkonckuit 2001). Hanpumep:

5. She pulled the rings from her fingers and tossed them at him. One
{the ring] touched his face [BNC].
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Hannuue y cyObeKkTa NPUKOCHOBEHHA TPH3HAKa «(HHAKTHBHOCTB»
MpEANoNaraeT HEaKLMOHAIbHYIO KaTerOpH3aLio r1arosia, a IpU3HAK fceB-
JOAKTHBHOCTH CyObexTa 06yC/IO0BAMBAET DPEATH3AUMIO KAaTETOPHANLHOIO
3Ha4YeHHS TPOLECCYaNbHOCTH. Ha 3TOM OCHOBaHHH [J1aroiibl, ONHKChIBANO-
He CHTYaLHH NPHKOCHOBEHHSA, B KOTOPBIX B KayecTBe CyObEKTa BhICTYMNa-
eT HeolYIIEeBIEHHbIH OOBEKT OKpYXatoLleH ACHCTBHTENILHOCTH, YacTh Tea
yeJIOBCKA WM )XHBOTHOTO, a TaKXe ABJIEHHE MpHpoabl NpHoGpeTaloT npo-
HecCyanbHOE 3HaUEHHE.

Takum o6pa3oM, rJ1arossl ¢ 061HM 3HaYEHHEM IPHKOCHOBEHHA MOTYT
COYETATHCA C Pa3HYHBIMK THIAaMH CyObekTOB, 006/1aJaOLMMH pa3IHYHbI-
MH NPU3HAKAMH, peaTH3aliMsa KOTOPhIX OOYCIOBIMBAET Ty WM MHYIO kaTe-
rOPH3aLHIO Iarona.

QO6beKT NMPUKOCHOBEHWS M TpeJHKaT NPHKOCHOBEHMsA, TaK XKe€ Kak
cyObeKT MPHUKOCHOBEHHA M NMPEANKAT IPHKOCHOBEHHUSA, HaX04TCA BO B3aH-
MO3aBHCHMBIX OTHOWeHUAX. C OQHOM CTOPOHBI, «OOBEKT OnMpeaenseT Xa-
pakTep ReWCTBMA, HAMpaBICHHOTO Ha €ro CO3JaHHE, H3IMEHEHWE WIIH pas-
pyueHue» [ApyTioHoBa 1976: 125], a ¢ apyroi# CTOpOHBI, CEMAHTHKa Mpe-
OWKaTa JETEPMHHUPYET HATU4YME WIH OTCYTCTBHE OOBEKTa, a TAKXE €ro
¢opmel. Kak U3BecTHO, THN OOBEKTA 3aBHCHT OT CEMaHTHKH rnarona. ['na-
ronsl PU3WUECKOrO AECHCTBHA MMEIOT B KauecTBe OOBLEKTOB KOHKPETHbIE
npeaMeTHble UMeHa [ApyTioHoBa 1976: 126]. I1pu 3TOM Ha 06BbEKT Hampas-
NieHO JaelicTBHE cyObekTa, T.e. OObEKT BBLICTYMAeT B KayecTBE MaLUEHCa,
MacCHBHOTO YYaCcTHHKA CHTYallUH NPHKOCHOBEHMS, OMHMCHLIBAEMOH B Ipe-
JOXKEHHH-BBICKA3LIBaHHH. Pa3imuiHbie HeoQylIeBNEHHbIE OOBEKTDI, HCTIONb-
3yeMble B KauecTBe OOBEKTa NPHKOCHOBEHHA, B COCTaBE MpPELTOXKEHHA-
BbICK23bIBAaHHS BHICTYNAIOT B KauecTBe 00BbEKTOB KOHKPETHOIO (PH3IMYECKO-
ro AEHCTBHSA, CONMPOBOXKAAIOLIErocs NPUKOCHOBeHHEM. Mcxoas U3 onpene-
JIEHHA NOHATHA «MAUMEHC», K YHCITy OCHOBHBIX NPH3HAKOB 00BEKTa MOXKHO
OTHECTH «MHAaKTHBHOCTb, TPETEpPIiCcBaHHE BHUAOM3MEHEHHs, BOBJIEYEHHOCTD
B NpeIMKaTHBHLIA npu3Hak» [Bonawipes 1995: 50].

AKLHOHAIbHAS M HEAKHMOHAJIbHAA KaTeropu3allla riaroia obycios-
JieHa peanM3auuell 0GBLEKTHO-OPHEHTHPOBAHHOTO TNPH3HAKA «XapakTep
BO3aeHCTBHA Ha 06bekT» [Bonavipes 1995: 53]. AkuuoHa1bHas KaTeropu-
3alMA NOCTHIAETCA 3a CYET NPHU3HAKA «pe3yJILTAaTHBHOE BO3ICHCTBHE Ha
o6bek™ [bonasipes 1995: 78]. 3To 3HauHT, 4TO 0GBEKT NpeTepreBaeT om-
peleneHHOe BUIOM3IMEHEHNE B CBA3M C NEATENbLHOCTHIO cyObexTa. Crienu-
¢HKa rnaronoB ¢ o6LIMM 3HAYEHHEM NPUKOCHOBEHHS 3aKIIIONAETCH B TOM,
4TO OHM He BCeraa 0603Ha4alT AEHCTBHA NPHUKOCHOBEHHS, NpeAMNoarao-
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HIMe pe3y/JbTaTHBHOE U3MEHEHHEe O0bEKTa NpUKOCHOBeHMS. CieaoBaTellb-
HO, B 3THX CIy4asX OHM YKa3blBalOT Ha HaNpaBjieHHOCTb 0003HauaeMoro
OEACTBUA.

Bo3MoxXHOCTh ynoTpeOneHHs I1arofioB B MAacCHBHOM 3ajiore BexeT
K B3auMoobpaTHOli ByHKUHOHATbHOH MoaHubuKauuy cybbekTa U oObexTa.
Hanpumep:

6. ... the legs of the unfortunate stranger were tightly embraced by
the arms of another man ... [BNC].

Cnoco6HOCTh I1aroJIoB NMPHUKOCHOBEHHS COYETATLCH € Pa3IMMHBIMHU
THNIAMHU CyOBEKTOB U OOBEKTOB CBUIAETENLCTBYET 00 HX PYyHKUHOHANBHOM
HEOJHOPOJHOCTH ¥ BO3MOXHOCTH Pa3jIMYHOI0 OCMBICIIEHHA C TOYKM 3pe-
HUS MX (PYHKLHOHANBHOM WIM rpaMMaTHYecKol kareropusauuu. Peanusa-
Isl COOTBETCTBYIOMMX CyOBbEKTHO-OPHEHTHPOBAHHBIX H 00BEKTHO-OpPHEH-
THPOBaHHBIX TNPHU3HAKOB HEMOCPEACTBEHHO 0OYCJOBIEHA CTPYKTYPHO#
CXEMOM MPEAIOXKEHUA-BbICKA3bIBAHIA U OCOOEHHOCTAMH A3BIKOBOIt peripe-
3eHTaluu cybbekTa ¥ obbekTa.
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THE INFLUENCE OF THE SUBJECT AND OBJECT FEATURES
ON THE FUNCTIONAL CATEGORIZATION OF THE
ENGLISH VERBS OF TOUCH

The article is devoted to the ability of the English verbs of touch to be
combined with various types of subjects and objects that testifies to their functional
heterogeneity and the fact that they can be variously understood from the point of
view of their functional or grammatical categorization.

Key words: functional categorization, grammatical categorization, English
verbs of touch, subject of touch, object of touch, touch predicate.
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NYTH KOHLEINTYAJBLHON IEPUBALIHH
OT KATEI'OPHUHU BIIATOPONACTBA (noble, worthy, gentle)
B CPEJHEBEKOBBIX TEKCTAX

JlaHHas cTaThd MOCBANUIEHA HCCIIEAOBAHHIO ACAAbEKTHBOB OT CJIOB, TaK HIIH
HHaYe ONHUChIBAIOUIMX KaTeropHio 6naropoactsa B CpelHEBEKOBBIX TEKCTaX M po-
mane T. Manopu «CmepTs Aprypa». PaccMaTpHBaloTCR Kak OCHOBHbIE NYTH pa3BH-
THA CEMAHTHKH CYIIECTBUTENbHBIX, TAK U MEHEE NPEACKa3zyeMble 3HAYEHHA, KOTO-
phie NOMY4YHJIH CYHICCTBHTEIbHBIC B AUCKypce. OCOOEHHO BaKHBIM CTAHOBHTCA
H3YYCHHE KealbeKTHBOB OT NpHJIaratensHoro ‘noble’, kak MMeHH kareropuu 6na-
rOpoOACTBa.

Krioueewie cnoea: xareropusauus, passutve ceManTHkH, T. Manopu, Gnaro-
POJCTBO.
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CpenneBexoBbie pOMaHbI, MOCBSLIEHHbIE PbILIAPCKHM MOABHIaM H TYp-
HHpaM, OBbUIH BOILIOLICHHEM HE TOJBLKO CPEAHEBEKOBOTO MHPOBO33PEHMS
B HEJIOM, HO B MEPBYI0 OYEPERb — PHILEAPCKOM ITHKM U CHCTEMBI LIEHHOCTEH,
CKpETUICHHOH (yHIaMEHTaNbHbIM NOHATHEM 6.1arOpoCTBa, NPEICTaBIEHHE
0 KOTOPOM He GbiNI0 OXHOPOAHO, HO Pa3BMBANOCH M MEPEOCMBICAANOCH. OT
NPEACTaBNIEHHA O 6:1arOPOAHOM YeloBeKe, JOCTOMHOM PbILIAPCKOTO 3BAHMA,
NpEeACTaB/ICHNA Pa3BHBAIMCHL U 06CYNanUCh B yCTax pasHOOOpasHbIX re-
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